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Цю дипломну роботу присвячено дослідженню антропонімів у романі
«Час Бика», автором якого є один ізнайпопулярнішихписьменників- фантастівдругоїполовини XX століття – Іван Антонович Єфремов. Іменавласні є одиницямимови, найчастіше словами, і тому повиннірозглядатися як цілкомзаконнийоб'єктмовознавства. Аналіз власних назв проводиться з лінгвістичних, філософських, логічних, психологічних та інших позицій. Більш детальним вивченням власних імен займалися такі відомі    вчені,    як    В. Д. Бондалетов,    Ю. О. Карпенко,    О. Є. Фролова, О. В. Суперанська, О. І. Фонякова та ін. Актуальність даної дипломної роботи зумовлена тим, що вплив наукової фантастики Івана Єфремова відіграє неабияку роль у становленні як самого жанру наукової фантастики в російській літературі другої половини XX століття, так і особливого літературного стилю. Незважаючи на те, що останнім часом спостерігаємо новий сплеск інтересу до творів Івана Єфремова, його творчість ще недостатньо вивчена. Тому дослідження художньої своєрідності власних імен у його творах є актуальним щодо з'ясування особливостей російської наукової фантастики як літературного жанру і підстилю наукової фантастики художнього стилю.
Метою дипломної магістерської роботи є вивчення власних імен, зокрема антропонімів, у романі Івана Єфремова «Час Бика» як засобів створення фантастичного.
Об'єктом дослідження цієї роботи виступають власні імена роману Івана Єфремова «Час Бика».
Предметом є особливості власних імен у романі «Час Бика» в цьому фантастичному романі.
Виходячи з мети магістерської роботи, поставлено такі завдання:


1. Визначити й розрізнити такі поняття, як «власне ім'я» та «власне ім'я в художньому тексті».
2. Дослідити специфіку вигаданих антропонімів на відміну від реальних.

3. Виявити особливості власних імен у романі«Час Бика».

4. Довести, що антропоніми в романі І. Єфремова є засобом створення фантастичного.
Методи дослідження. У роботі використані такі основні методи та методики:
· методика комплексного аналізу ономастикону тексту, що передбачає вибірку, класифікацію, опис ономастичного матеріалу в лінгвістичному та екстралінгвістичному планах;
· структурно-семантичний метод, що включає різноманітні лінгвостилістичні, а також комплексні філологічні прийоми та методики;
· зіставний метод, що було використано у процесі аналізу ономастикону різних текстів Івана Єфремова;
· стилістичний   аналіз,    який    застосовується    до    власних    імен у художньому тексті й мовленні;
· контекстуальний аналіз, у якому враховано семантичне оточення імені, визначення його семантико-функційної структури;
· кількісний аналіз, що застосовано в підрахунках власних імен та складанні таблиць їхньої частотності.
Наукова новизна дослідження полягає у розгляді особливостей антропонімії у творах фентезі, зокрема І. А. Єфремова; виявленні семантичної складової в іменуваннях моделей імен персонажів, а також аналізі системи, структури та функцій антропонімів в оповіданнях і повістях письменника. Представлено дослідження творчості відомого письменника XX століття І. А. Єфремова, а також на фактичному матеріалі


проведено аналіз системи антропонімів, їхньої структури у творах письменника, зроблено спробу багатоаспектної класифікації поетонімів, використаних у текстах автора.
У даний час проблема мовної номінації залишається однією з найскладніших у теоретичному сенсі, оскільки вона взаємодіє не тільки з областями лінгвістичних і літературознавчих наук, а й зачіпає культурологічні та філософські питання. Теоретичною базою наукового дослідження слугують праці вітчизняних мовознавців в області ономастики, зокрема, антропоніміки, а також наукові дослідження з лінгвістики тексту.
Структура дипломної роботи. Дипломна робота складається зі вступу, двох розділів, висновків та списку використаної літератури. У вступі обґрунтовано тему дослідження, названо його об'єкт і предмет, вказано новизну, мету, завдання й методи. У першому розділі «Проблема вивчення власних імен» подано теоретичні відомості про літературну ономастику, структурування ономастикону художнього тексту, історії вивчення проблематики власних імен. У другому розділі «Вивчення власних назв у романі Івана Єфремова «Час Бика» як засобів створення фантастичного» представлено комплексний лінгвістичний аналіз власних імен художнього твору наукової фантастики. У висновку підбиваються підсумки досліджуваної проблематики роботи. Список використаної літератури для написання магістерської роботи містить 62 найменувань.
Результати    дослідження    було    апробовано    в науковій    статті
«Антропонимы в романе И. Ефремова «Час Быка»», Філологічні студії : зб. наук. статей студентів філологічного факультету. Одеса : Одес. нац. ун-т ім. І. І. Мечникова, 2020. Вип. ХІ. С. 109–114 [59]; а також у доповіді
«Антропонимы в романе И. Ефремова «Час быка»» на 77-ій Щорічній студентській науково-практичній конференції ОНУ імені І. І. Мечникова (м. Одеса, 28.04.2021 р.).


[bookmark: _GoBack]
[bookmark: _TOC_250001]ВИСНОВКИ



Отже, можна дійти висновку в тому, що власні імена, які входять у структуру художнього твору, безпосередньо пов'язані з його змістом. Вивчення їх у літературній ономастиці постає, насамперед, із потреби глибшого розуміння художнього твору. Функціонування власних назв у тексті має свою специфіку. Імена та назви є невід'ємним елементом форми художньоготвору, одним із засобів, що створюють художній образ. Оніми можуть нести на собі смислове навантаження, мати звуковий вигляд, мати асоціативний фон.   Власні   імена   мають бути стилістично   правильними і точними, повинні відповідати всьому духу, ідеї, цілям твору, повинні передавати характерний колорит, а іноді і якийсь спеціальний зміст, особливе значення, в якому виражена авторська ідея. Вдалообране ім'я стає додатковим засобом характеристики персонажа, що посилює емоційне враження від усього твору. Кожне власне ім'я отримує у тексті естетичне навантаження, мета якого – уявити фігуру героя наочно. У цьому сенсі найбільш показовими є власні імена у творах жанру фентезі, оскільки їх автори досить вільні у виборі прийомів і засобів створення художнього світу. Велику роль тут грають власні імена, за допомогою яких автору вдається не тільки підкреслити характерну рису героя, але і надати особливий колорит реальності, що зображається. Власні імена у творах художньої літератури часто відіграють специфічну роль, допомагаючи авторам найбільше фективно зобразити дійсність у світлі їх ідейно-естетичних позицій. Однією з основних передумов реалістичності художнього твору є відповідність використаних у ньому власних імен закономірностей національної ономастичної системи. Вдалообране ім'я стає додатковим засобом характеристики персонажа, що посилює емоційне враження від усього твору. Імена, якими Іван Єфремов наділив своїх персонажів, є унікальними


антропонімами, яких немає насправді. У сукупності вони підкріплюють вигадку автора про майбутнє Землі та землян як єдине людство.
Проте є ґендерні відмінності. Усі імена, звісно, вигадані письменником. Проте, всі імена, окрім таких, як Фай Родис та Чеди Даан, незважаючи на незвичні співзвуччя, можна досить легко розділити жіночі імена (Мента Кор, Нея Холли, Олла Дез, Эвиза Танет, Тивиса Хенако) та чоловічі (Гриф Рифт, Вир Норин , Див Симбел, Ген Атал, Соль Саин, Тор Лик).
Національні відмінності. Наприклад, при імені Тивиса Хенако цілком ясно постає перед очима представниця монголоїдної раси, швидше за все родом із Японії. У тексті роману Івана Єфремова подано такий опис цієї героїні: «оливкова шкіра, темні очі, обличчя правильно овальне з характерними рисами монгольськими». Ген Атал є очевидним вихідцем зі сходу. Але якщо Соль Саин – це ім'я скоріше освіченого араба, то в імені Ген Атал є щось дике, щось з часів перських воєн та кривих мечів. У романі портрет Ген Атала такий: «Довге обличчя з вузькими близько посадженими очима, тонкі губи... йому підійшов би щит і кинджал». Ми вважаємо, що Івану Єфремову, безсумнівно, вдалося створити такі імена персонажів роману, які є засобом створення фантастичного в тексті твору. Імена героїв, що представляють різні етноси, в майбутньому, що зображується Єфремовим, не втратили своєї національної специфіки: вони виступають у ролі маркерів, що вказують на геополітичну обстановку футуристичної дійсності. Антропоніми в тексті роману є чи не єдиним засобом етнокультурної характеристики персонажів: інші вказівки на національну належність у ній зведені до мінімуму.
Вивчення особистого імені залишається привабливим для вчених. Особлива увага приділяється тлумаченню імен, оскільки у них відображається суть головного героя. Антропоніми – власні імена, які


вказують на людину, будь-який це персонаж: реальний або вигаданий. До антропонімів відносяться імена людей, дані їм при народженні або вибрані вже в більш дорослому віці. Головною функцією антропоніму є індивідуалізація людини. Кожному антропоніму присвоєно свою певну ознаку:
· показує, що носій антропоніма людина;

· вказує на ґендерну приналежність людини;

· вказує на належність до національно-мовної спільноти.

Крім повсякденного життя, антропоніми використовують у художніх творах. Ім'я виконує кілька функцій:
· має смислове навантаження;

· передає національні та місцеві особливості, традиції;

· відбиває історичну епоху тощо.

Тривалий час розглядалися закономірності походження та функціонування власних назв та їх ступінь відповідності з антропонімічними нормами. Нині змінилися деякі пріоритети. Отже, на перший план виходять проблеми тлумачення імені, його здатність висловлювати образ, сутності та функції головних літературних персонажів. Для вирішення цих проблем збирають і аналізують матеріал, проводять зіставлення між іменами російської та зарубіжної літератури, складають словники імен. Художній твір – особливе місце взаємодії антропонімів, тому імена – найважливіший засіб створення образу. Вони роблять свій внесок у творення змісту твору.
У лінгвістичній літературі етимологічно антропоніми поділяють на три групи:


· повністю запозичені, перенесені вже існуючі імена;

· антропоніми із запозиченням звуко-графічної оболонки;

· вигадані антропоніми.

Дослідження проблем функціонування антропонімів спричинено необхідністю аналізу тексту, який є мінімальною одиницею мови у комунікативній сфері; текст має низку відмінних рис. Якщо звичайна мова – первинна модельна система, то художній текст – вторинна модельна система, де поєднується справжній і вигаданий світи. Отже, підвищується інформативність. Особливістю художнього тесту є також якість інтерпретації, прихований внутрішній зміст твору. Оскільки власне наділяється особливим значенням і змістом вивчення художнього твору неможливе без дослідження власних назв у певному контексті. Для того, щоб текст був відтворений так, як задумав автор, у поле зору входить і соціокультурний досвід. Досліджуючи проблему місця власних назв в загальній системі мови, ми дійшли висновку, що це питання не отримало єдиного рішення в роботах різних дослідників. Ми навели огляд основних теорій, що стосуються цього питання, і зупинили свій вибір на тому, що ономастична лексика є слабо організованою, але самостійною підсистемою лексичної системи мови. Ми навели докази переваг цієї позиції, сааме системну організацію окремих групонімів, залежне вживання власних імен, відносини словотворчої похідності онімів, а також специфіку морфологічних властивостей ономастичних одиниць. Власні імена мають структурні, граматичні та функціональні особливості. Ми розглянули перехідні випадки між номінальними та власними іменами, а також випадки переходу власного імені у номінальне та, навпаки, номінального імені у власне шляхом метонімічного перенесення. Нами було виявлено, що у романі І. Єфремова існують унікальні випадки вживання власних імен у переносному номінальному значенні, не зафіксовані у словниках та


художній літературі. Розглянувши випадки реалізації історичної функції, ми дійшли висновку, що власні імена можуть також висловлювати загальне значення часу. Було доведено, що особисті імен не тільки називають і виокремлюють особу з ряду йому подібних, але й містять різноманітну додаткову інформацію, в тому числі культурні та історичні знання, а також суб'єктивне ставлення того, хто говорить.
Таким чином, нам вдалося проаналізувати та узагальнити факти, що свідчать про закономірності функціонування антропонімів у творі. На підставі отриманих даних ми розробили комплексний огляд функцій антропонімів, який міг би бути базою для їх подальшого дослідження.
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